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¢ He: Why, hello Susan. What are you doing here?

She: Didn’t you know? I'm studying here. "5 : . :

H: Oh, what a shame you didn’t.look me up earlier. Or were you afraid

I'wouldn’t recognize you after all this time? You know, I always thought
you had a good chance of getting a scholarship to a first-rate university,
you were so brilliant at school. . , | B :

S:  Oh stop that. My folks didn’t want me to g0 on to university at all — they
thought I-should take a job. But I had set my mind on it. So I sat for the
entrance exam. When the registrar wrote me that I’d been accepted I could
hardly believe it. ‘ 3 : ey i) i

:* Iknow the feeling. Look, why don’t we go over to that café and have a cup

of coffee?.." .+ _ ' : : :
That’s a good idea. And how are you? And how’s Pauline? .
- I’'ve no idea. B ;
I thought you and Pauline were going out together. o
No, I haven’t seen her since her graduation ceremony at the college of
education last year. The other day I got a letter from her saying that she’d
been given a job somewhere up North. : PRIPNY.
And how’s your brother? He’s studying engineering, isn’t he?
Yes, but he’s repeating his year — he failed his exams last year. His social
life was a bit too active. : y Cgm gt At : 3
-I'expect you'll pass with honours. Are you planning to take a postgraduate
degree? i e gy SVALS Sy E e T ves
Yes, and now I’ve got another incentive to stay on here. Which reminds me.

T

A friend of mine’s having a party on Saturday, Everybody’s invited to take
a friend along. Would you like to go? i

S: " You don’t waste any time, do you?

H: Do you live in hall or have you got digs? : sei % 7

S:' I'm in digs. Mary — do you remember her? — Mary fixed me up -with

- a bed-sitter. Her landlady takes in students and she had a room free, just
- by chance.. Ry Y | |

H: . Leave me your address then, or tell me how to get there. I'll pick you up.'

: Be ready for me at 7.30. | ' o
S:  But I haven’t even said I'll go yet! : i e :
H:  Of course you will. And now what about tomorrow? Have you gof time
to come and have dinner with me? _ o g g

S:  Idon’t know about tomorrow. I've got an awful lot of stuff to get through.

H: Don’t be silly. You can’t keep burning the midnight oil every night.

S: Well, just this once. But remember what happened to your brother.

VOCABULARY

STUDY

faculty [feklti] fakulta (instituce, budova, ucitel-
sky sbor, obéas i studenti)

Faculty of Arts, Philosophical Faculty filozoficka
fakulta _ ' =

Medical Faculty, amer. School of Medicine
[medasn], Medical College lékaiska fakulta

Sehool of Economics [i-ka'nomiks] brit. Vysoka

Skola ekonomicka ,
School of Architecture stavebni fakulta (v Cesko-

slovensku) |
English Department katedra anglistiky E
College of Agriculture Vysoka §kola zemédalska
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go to university, amer. 1éZ go lo college jit /
chodit na vysokou 8kolu
g0 on to university pokradovat ve studiu na vy-
soké 3kole . '
school-leaver absolvent
,_;apply [o/plai] for _a plac:e to study Engllsh}
~ zazadat o piijeti na- obor anglictina
apphcant [zplikent] Zadatel, uchaze€, kandidat
;;Fappllcatlon  for admmsmnf[ y&pli'keidn, ad 'mi isn]
to st 7adost o piijeti na néco
{siﬂtﬁ g?l ‘an entrance exammatmnfpodroblt s€
~_ prijimaci zkousce '
lngh standing at an exam vyborne umisténi pri
; zkou§ce
{ o for an mten'lew sjit na pohovor
select [s;*lekt] on tho; basis of mtemews vyblrat
na zakladé pohovora
admit ‘[od 'mit] to st pfijmout na néco
accept [ok'sept] at a place piijmout nekde
reject [ri!dZekt] zamitnout
[gl_lrol [in'roul] at university zapsat na univerzité
The  university has an enrolment of 6,000
_ students, Na umvermte studuje 6 000 stu-
dentt.
major in English amer studovat gmghctmu jako
hlavni .obor
a history major amer. student oboru historie
subject obor (studia)
specialization [|spesalai lzeidn] specializace
- take [/ do a course in literature zapsat si /
chodit na pfednasku / pfednasky z litera-
tury (murse = predmet v ramci studijniho
oboruj .t
give a lecture on st mit prednasku 0 néfem
lecture’ prednaset
be up to date in one’s field byt informovan
o novinkach ve svém oboru
read a paper Cist referat
read a subject brir. studovat pfcdmét, mit
zapsan predmét
take a crash course hovor. navétevovat mtenzw—
~ ni kurs
study at a technical university studovat na
technice :
polytechnic [moh'tckmk] vysoka Skola tech-
nickd (i ‘s nizsimi kursy)
(Classes in English kurs 7 hodmy anglitiny
go to lectures and. semmars [semina:z] chodit
na pfednasky a seminafe
tutorial [tju:to:riol] brit. 1. forma vyuky, pFi niz
1 — 4 swdenti étou kaidy sviyj referdt

a diskutuji 0o ném s tutorem; 2. lektorské
cviceni : _
The lecture [ class is held in a lecture room.
Prednaska / Vyucovani se kona v poslu-
charné.

lecture hall velka poslucharna

auditorium [;0:di'to:riam] velky sl (nekde 12
aula)

classroom tfida, ucebna .

do one’s assignment [a!sainmont] zejm. amer.
pracovat na uloZeném ukolu

revise [rilvaiz] brit. opakovat

memorize [memosraiz), learn by heart udit se

~ -zpaméti, memorovat q

pick up st pochytit néco

make extracts | excerpts [eksa:pts] délat si
excerpta

«cram slang drity Sprtat (ne obecné, jen o pHi-

pravé na uréitou zkousku): He stayed up all

" night cramming for his French exam.

sit.up late byt dlouho vzhiiru -

burn the midnight oil every night ka’dou noc
dlouho vysedavat nad knihami

‘give a credit [kredit] dat zapodet (na
-americkych univerzitdch se nerozlisuje zkous-
ka a zdpolet v nasem slova smyslu; jeden
kredit se udili za semestrdini hodinu pFed-
ndsky nebo cvifeni) :

'Jattendance [aflendans] prezence; take attend-

ance  zjiStovat prezenci; miss three attend-

~ ances rmt tfi absence

work - ~one’s. ~ final-year  dissertation
[tdlsal telsn] | amer. senior essay pracovat na
diplomové praci

thesis [6i:sis] disertagni price (pro MA, PizD)

- give a grant [gra:nt] udélit (socidini) stipendium
(udili ho mistni sprdva v studentové trvalém

.. bydlisti)

award [3'wo:d] a scholarshlp [skolagip] .udélit
“(prospéchové) stipendium

graduate [gredZueit] from a university vy-
studovat / absolvovat univerzitu -

with homours [onsz] s vyznamendnim
(o stfedoskolském i vysokoSkolském studiu)

cum laude; magna cum laude; summa cum laude
[mzgne, sumoa, kwm laudi] amer. ,;s po-
chvalou, s velkou pochvalou, s nejvyssi po-
chvalou® (#Fi druhy vyznamendni pFi absol-
vovdni vysoké skoly)

get a first degree [dilgri:] dosahnout hodnosti

- bakalafe (BA; BSc)
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second [ higher degree vy§§1 hodnost (MA

MSc; PhD — (¢. mistra n. doktora Jilozofie)

diploma [di'plouma] in st diplom z n&&eho

have / hold a degree mit hodnost (srovnejte
vazby: He has a degree. He has [ holds
a degree in Biology.)

get a second degree ziskat hodnost z dal§lho

- pfedmétu: He has a BA in English and
asecond degree in Philosophy.

%ﬁmt-class degree hodnost s pochvalou -

\graduation ceremony [ gredzu!eisn jseramani,

" amer. [seramauni) promoce

STUDENTS, TEACHERS

undergraduate [janda! grwdzuat] posluchag
full-time  student fadny posluchac student
denniho studia

part-time student dalkove / externé studupcr_

university student, col!ege student vysoko-
Skolak

postgraduate student postgraduant (k dosaZeni
vy$5i hodnosti) '

Aresher, freshman hovor. studujici prvniho rod-

mku, = first-year student

sophomore [sofomo:r] amer. student druheho
roCniku \

junior [dZu:nior] / senior [si: niar] amer. student
tietiho / clvrteho ro¢niku

final-year student student posledniho roéniku

senior students, upper classmen amer. studenti .

vySich roéniku .
auditing [o:ditig] amer. nasiech (uc‘asr na pred-
ndce netvofici soucdst studia)
auditor amer. posluchaé na pfednéice netvotici
. souéast studia :
/student teacher, amer. (éf student trainee
[trei'ni:] student na (pedagogické) praxi
~ student teaching $kolskd praxe (studenti)
drop out after one’s first year (of university) po
roce odejit z univerzity / zanechat vysoko-
$kolského studia
repeat one’s- year opakovat ro¢nik
professor [pro!fess] profesor (jen vysoko-
Skolsky; v USA' je relativné vice profesori

nez v Britdnii a Ceskoslovensku: amer. hovor

o0 kaZdém wuniverzitnim vyulujicim)
associate professor [5,sousiot prs'fesar] amer.
docent, mimofadny profesor
assistant professor [o;sistont pralfesar] amer.
odborny asistent

lecturer [lek&ara] brit. odbomy amstenl

senior lecturer brit. docent” = _ ;
reader brit, docent (vy3st ne? ,.senior lecturer %
reader in French docent na francouzitinu

teaching assistant, amer. instructor [in'straktar]

asistent
tutor [tju:ts] bm tutor (pedagogzcky vedouc;
75 ‘domadci p!":pravy)
‘head of the department [di'pa: tmont] vedouci
katedry n. Gstavu
be at the head of st byt v éele néceho
;dean dékan; the dean’s office dékanat
’sub-dean prodékan
rector [rekto] rektor (na evropské umverz;ré],

brit. (Vice-)Chancellor [|vais |&a:nsla], amer.

president [prezodnt]

Chancellor brit.’ kancléf (verejna osoba jako

protektor univerzity)

registrar [iredZilstra:] tajemnik (umversny)

LIBRARY

hbrary [laibrari] knihovna (instituce)

- lending library vefejna knihovna

bookcase, shelves knihovna (ndbytek)
reference hbrary [‘refmns =] pfiruéni kmhov-

na
central library ustredm knihovna e
departmental library knihovna dstavu ».

katedry :

reading room studovna

periodicals room [Ipxan'odnklz jru: rn] Citarna
Casopisti

stacks mn. & sklad (kmhovny), skladxﬁtm pro-
stor

look up in the name catalogue / amer. catalog
[keetalog) vyhledat siy abecedmm jmenném
katalogu

pressmark, c!assmzrk zejm. brit, s:gnatura

list by author or by subject Fadit podle autori
‘nebo ndmétd, tematicky

consult [kon!salt] the subject catslogue podlval'

se do vécného / pfedmétového - ‘katalogu
(borrower’s) slip Zidanka
fill in, complete [kam!pli:t], amer. fill out
vyplnit
hand in odevzdat
loan(s) desk pujéovni piepazka
issue desk vydej '




191 -

- LESSON 16

show one’s borrower’s ticket / (library) card pfed-
lozit (Etenafsky) prikaz
~ pew acquisition [|&kwi!zi¥n] novy pnrﬁstck
be (out) on loan byt pijéen
It’s overdue [ouvs!dju:]. Uz to mélo byt vraceno.
required reading [ri  kwaiad -], hovor. set books
povinna Getba
subscnbe [sab!skraib] to st mit néco predplaccno
(ack police, regal
!be on display byt vystaven
{ browse through |/ among the books problrat se
kmha:m (namdtkové ist uryvky jen tak pro
potéeni)
weekly tydenik -
monthly mési¢nik
scholarly journal [;skolah 'dza nl] odbOmy &aso-
pis
take out of the library vynést z knihovny; It can’t
be taken out of the library. PijCuje se jen
prezenéné. - '

_iinsplace [m1s|plexs] zalozit (na nespravne misto)
put st in its place vratit / zafadit néco na misto

BOOK

author’s name [,0:05z -] jméno autora

title [taitl] nazev, titul; title page titulni strana’

chapter [¢zpts] kapitola

/section {scksn] usek .

paragraph [pzragra: f] odstavec

;footnote poznamka

(the list of the) contents [kontents] obsah

prefacs [preﬁs], foreword [fo:wa:d] pfedmluva

;egllogue, amer. epilog [epnlog] dosloy

introduction [intro!dakén] ivod

summary [samsn] souhrn, résumé -

?appendix [+!pendiks] ptiloha

supplement [saplomont] prxloha dodatek

bibliography [, bibli'ografi] j. & bibliografie

-refcrences.[refransm] mn. ¢. (pouzita) literatura;
odkazy

index rejstiik

black-and—white ﬂlustraﬂon [)ilo streisn] gerno-

bild ilustrace
colour plate barevna priloha
table tabulka

18

s

figure [ﬁga] amer. [ﬁgjar] obrazek (nékres v lex-
tu)
reference book ptirutka

_ one-volume encyclopedia [in saikla ! pi:dis] jedno-

svazkova encyklopedie, nauény slovmk v jed-
‘nom svazku :

in two volumes ve dvou dilech / svazmch

sequel [si:kwal] pokraCovani (hry, romdnu)

‘manual [mznjusl], handbook przrucka

' *olﬁﬁne nastin, pfehled

" basic textbook zikladni uebnice _

first published in 1990 prvni vydéni z roku 1990
_ reprint [ri:print] pretisk (dalsi nezménéné vydanf)
reprinted [;ri: 'pnnud] pfetlsteno (opétovné

_ vyddno) :

‘revised and enlm-gad {ln I1a:dzd] edition’ opravene

a rozﬁlrene vydam

publish in an edition of 10,000 copies vydat na-
_ kladem 10 000 vytiskii :

print 1,000 copies vytisknout 1000 vytiski

" hardbound l@nrdi:aclg / hardcover edition vazané

I 2.

vydani
paperback brozovany, paperbackovy; * paper-
. back(ova - kniha); available in paperback
 kdostani v paperbackové ‘podobé
spine hibet (knihy) A
book jacket [dZzkit] kniZni pfebal
blurb hovor. nakladatelskd propagaéni infor-
mace o knize ti§téna na obalce
lmokmark(er) zalozka

translation picklad

adapt [2!dept] upravit
Additional phrases from the text

which is often the case a tak tomu &asto je

I need it very badly. Potfebuji to nal¢have.

What a shame. [To je $koda. To je protivné.

Oh stop that. Nech toho. !

have another incentive [in'sentiv] dostat dalsi

~ podmét :

take a friend along pfivést s scbou pritele /

- znamého

I've got an awful lot of stuff to get through.
Musim  je$té zvladnout velké kvantum
matenalu -

Well, just t]us once. Tak pro tentokrat.




